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YK 811.111-26
DunosiornyecKkne HAyKn

B cmamve ¢ nunz6oceMuomuueckol mouku 3peHus, Ha Mamepuaie aHeIUlCKo20 A3bIKad paccmampuearomes HeKo-
mopule 3aKOHOMEPHOCMU peyego2o ynompebaenus ppaszeonocuieckux eounuy. Iloxkasvieaemes, umo ¢paseonozu-
yeckue eOUHUYbL NPeOCmAasIsIom coO0U CeMUOMUYECKU 2emepo2ertble 6KPanieHus 6 MKanb meKcma, Komopbule co-
30ambl HA OCHOBE CREYUANbHO20 PPA3e0I02UYecK020 K0Od, OMAULHO20 OM KOOA NepemeHHo2o Konmekcma. B cma-
mbe Xapakmepusylomcs CRocoObl 63auMo0eticmsus Gpazeonio2usmos ¢ nepemMeHHbiM KOHMEKCMOoM.

Kniouesvie cnosa u ppaswi: dppazeonornyeckas equHuna; Gpa3eoorHIeckuil KoJ; KOHTEKCT; JIeKCeMa; B3auMoIei-
CTBHE KOJIOB.

Jdypuesa Enena IOpneBHa
Tosonocckas eocyoapcmeennas coyuanbHo-2yMaHUMapHas akaoemus
elena.yurievna.sti@gmail.com

BUIbI B3AUMOIENCTBHS ®PA3ZEOJIOTHMYECKOIO KOJA C KOJOM KOHTEKCTA®

B psne nmuarBocemmoTnyeckux TpyaoB ([1; 4; 8] u mp.) mokazaHo, 9TO (Pa3eoNOTH3MBI KaK 3HAKH BTOPUYHON
HOMWHAIIMX CO3JAaHBI Ha OCHOBE 0C000T0 ((hpa3eosloTHIecKoro) Koaa, MPeICTaBIAIONIero co00il BTOPHIHYIO MOIe-
JIUPYIOIIYIO CUCTEMY U 00JIQIAIOIIEr0 HECKOIbKO HHBIMU XapaKTEPUCTUKAMM, Y€M TOT KOJ| (MEpBUYHAS MOJICITUPY-
IOIlasi CHCTEMa), Ha KOTOPOM CO3JaeTCsl MepEeMEHHbINH KOHTEeKCT. [Ipu ymotpebnennn Gppa3eoaoru3MOB B PeYH OHH
BCTPaUBAIOTCS B KOHTEKCT IyTEM B3aUMOICHCTBHS (pa3eoI0THIecKOro Koja ¢ KOJIOM KOHTEKCTa.

Llesnp HACTOSIIEH CTAThH 3aKIFOYACTCS B TOM, YTOOBI BHISIBUTH U TPOJAEMOHCTPUPOBATH CIIOCOOBI afanTalliy aH-
TIHHACKOTO (hpa3eoornieckoro Koaa K KOAy TEKCTOB, B KOTOPHIC BKIMHHBAIOTCS (DPa3COTIOTH3MBI, H TEM CaMbIM
MOJITBEPIUThH TE3UC O MOJUKOJIO0BOM XapaKTepe TEKCTa Kak CEMHOTHYECKOr0 00pa3oBaHHMsI.

Kak u apyrue MHOKOIOBBIC €IMHHIIbI, (HPa3eOIOrU3Mbl CEMUOTHYECKH T€TEPOreHHBI OCHOBHOMY TEKCTY, M HX
ajianTaiys K HemMy 00eCleurBaeTcs ¢ MOMOIIBIO Psijia CIoco00B. PaccMOTpUM UX 1O OTACIBHOCTH.

1. Jlekcema, BXojsmias B COCTaB ()pa3eoyorH3Ma, MOBTOPSIETCS B PEYEBOM KOHTEKCTE W Oiarojgaps 3ToMy
HAYMHAET 0003HAYATh OJHOTO M3 YYaCTHHKOB M300paxkaeMoil curyaruu. Jlekcema, MOBTOPEHHAsI B KOHTEKCTE, Oy-
JIy49H OTJCIbHBIM YWICHOM MPEIOKEHHS, B KOTOPOM HaXOMUTCs (hpa3eoaornveckasi eIUHUIA, COSUHSICT €€ C KOH-
TEKCTOM Ha OCHOBE TOTO, YTO KOJIbI (PPa3eoOrnIecKoil eANHUIBI U KOHTEKCTa B 9TOM MECTE TEKCTa 00pa3yroT e/u-
Hb1l koA. [IpuBenem npumep:

Voltaire had rashly attacked the whole body of literary critics ..., this stirred up a hornets’ nest and the hornets
began to buzz [13, p. 30]. / BosibTep OMpPOMETYHBO BBHICTYITHI MIPOTHB BCETO CHHKIINTA JINTEPATYPHBIX KPUTHKOB. . .;
OH PacTPEBOKUIT OCHHOE THE3/I0, M OCHI 38X Y KIKAIH.

3nech nekcema hornets / «ocer», ymorpebieHHas OTAEIBHO OT (hpa3coqoriu3Ma, BEICTYACT B KAYECTBE TOIeKA-
mero B npeoxenuu (the hornets began to buzz / «ocer 3axyskkanny), COMPOBOKAACTCS ONPEICIICHHBIM aPTUKIIEM,
COOTHOCSIIUM €€ C yYaCTHHKAMH OIMHChIBAEMO# cUTyalnu (IUTEPATYPHBIMU KPUTHKAMH), U COUETACTCS C TPYMIION
CKa3yeMoro, B KOTOPO#i pa3BepThiBaeTcst (ppaseosornueckas meragopa. Enununia $ppa3eoqornaeckoro Kojaa — jek-
cema hornets / «ocei» B 0co00M (DUTypanbHOM 3HAYEHHH — CTAHOBUTCS €AMHUIIEH MEPEMEHHOTO KOHTEKCTa. « DHTO-
MOJIOTHYECKHI» CyOKOJ pazeokoa Kak Obl paCIpOCTPAHAETCS HA y4acTOK TekcTa. TakuM criocobom dpaszeosio-
TU3M CEMHOTHYECKH CHETIIIETCS C TEKCTOM.

2. JlekceMa 3aMeHSIETCS MECTOMMEHHEM — TaKKUM, Kak Which / «kotopsriiy:

We <...> were to raise the curtain which happily conceals his private life from general ridicule [10, p. 176]... /
Ham <...> mpencrosio MOJAHATH 3aBecy, KOTOpas ONaromojiydHO CKpbIBala €ro YacTHYI JKHU3Hb OT MYOJIHYHOTO
OCMESHHSL. ...

B pmaHHOM mnpuMepe CeMHOTHYECKOE CIIeIUIeHHe (pa3eosoru3Ma ¢ KOHTEKCTOM MPOUCXOJUT Ha YYacTKe
the curtain which <...> conceals. 3necn Toke HabIOMACTCS pa3BepThIBaHKE PPaA3eoNOTHUECKO MeTadOphI B HIepe-
MEHHOM KOHTEKCTe («IOAHATH 3aBecy, KoTopas <...> CKpbIBaeT»). «TeaTpaibHblil» CyOKox (pa3eosornyeckoro
KOJIa PacrpoCTPaHsIETCs HA YYACTOK TEKCTA.

3. UHorga Bcs (paseonorudeckas eJUHHUIA SBISICTCS YWICHOM MPEATIOKCHHUS M TEPEAacT CBOK MeTa(opHKY
KOHTEKCTY:

My host was content to let the evening take its own course, and the author <...> started the hares and let the talk
chase them in a dozen directions at once [16, p. 154]. / X03s1H yIOBOJIBCTBOBAJICA TEM, UTO TYCTHI BEUCPHHKY
Ha CaMOTeK; aBTOp <...> BBIIYCKAJ 3alIeB OJHOTO 3a APYT'MM U MO3BOJISLI COOCCETHUKAM MPECIIEAOBATh UX B HIO-
JKMHE HANPABICHUH OTHOBPEMEHHO.

Opaszeonorusm 10 start a hare / OykB. «BbIYCTHTD 3aiillay, HEPEH. «33/1aTh TEMY Pa3rOBOPay, SBISSICh CKAa3yeMbIM
B MPEUIOKEHNUH, CHHTAKCUYECKH U CEMAHTHYECKU B3aUMOJICHCTBYET C KOHTEKCTOM U METaOpH3UPYET ero Ha CBOM Jia/,
MEePEKITHKAsICh C MEPEOCMBICICHHBIME TI0J] €ro BiHsHHMEeM (parmeHtramu itS OWn cCOurse / «Ha camorek», adozen
directions / «mroxxuHa HampaeieHui» U chase them / «apecnemoBate ux». Cutyarusi o0pasHO MpeacTaBicHa B BUJC

© Ilypuesa E. 10., 2015



84 M3patenbcTtBo «[pamoTa» www.gramota.net

CLIEHApHsl COCTS3aHUM, B KOTOPHIX OOp3bIe TOHSATCS 32 BBIMYILCHHBIMH M3 3aroHa 3aiillaMH, a 3pUTENIN JIEJIAI0T CTaBKHU.
TeMmsbl pa3roBopa J€HOTaTHBHO COOTHECEHBI C 3aiI[aMH, aBTOP — C BBIITYCKAIOIIMM 3aiIIeB CIIy>KuTeNneM, Oecenia — ¢ npe-
CITeYIOIMMH 3ai1ieB OOP3bIMH, a Pa3BUTHE TeM — C HalpaBJIeHUSIMHU noroHu. Hammmo pacmpoctpanenue ¢pazeomera-
(OpBI Ha KOHTEKCT, MPUBOZIIEE K COMDKEHIIO KOJIOB (hpa3eoIOrniIecKor eAMHAIIBI U KOHTEKCTa B TAHHOM MECTE TEKCTa.

Wnorna ¢paseonorndeckas enuHANa TIyOOKO YKOpEHSEeTCs B KOHTEKCTe, 00pa3ys ¢ HUM eauHoe 1einoe. Pac-
CMOTpPHM, K IPUMEPY, TPEATIOKCHHE:

The Gordian knot of the war, which imperialism was unable to loose, was finally cut by the sword of the Revo-
lution [11, p. 155]. / Topaues y3en BOWHBI, pa3BA3aTh KOTOPBIH OBLIO HE IO CHIIY UMIICPHAINCTAaM, OBUT B KOHEY-
HOM cyeTe pa3pyOJieH MEUOM PEBOJIOLIUH.

®paseonorusm to cut the Gordian knot / «pa3pyouts I'opaues y3ei» ¢ riarojom B pOpMe CTpaJaTeibHOTO 3a-
Jiora BBITNOJIHAET QYHKIMU 00OMX TIIaBHBIX YWICHOB MPEJIOKEHUS, CIy»kKa KOCTSIKOM Bceil (pasbl, U MPUCOEAUHSIET
K cebe ocTallbHbIE DJIEMEHTHI ITPEUIOKEHUSI B KaUeCTBE €ro BTOPOCTENEHHBIX WieHOB. @paseomeradopa opranusyer
KOHTEKCT, MOJUYUHAET ero cebe U TaKuM crmocoO0M OPraHUYHO BIHCHIBAECTCS B OOIINN KO/ TEKCTa.

4. Bo MHorux ciydasx He (hpazeosiorndyeckasl eIMHULA BKIMHUBAETCS B KOHTEKCT, a HA000POT, CJIOBA U3 KOH-
TEKCTa BHEIPSIOTCS BO (DPPA3eOIOTH3M, CHHTAKCHICCKH M CEMAaHTHYCCKH B3aMMOICHUCTBYS C KOHTEKCTOM B IUIaHE
COJICPIKaHUS U B IUTAHE BHIPAYKCHHUS:

Mr. Cox seemed to lose interest in a conversation which had regrettably drifted away from the topic of himself.
He turned his back on us rather abruptly and returned to his titled muttons [9, p. 122]. / Muctep Koke, ka3anocs,
YTpaTHI HHTEPEC K Pa3rOBOPY, KOTOPHIHA, K COXKAJICHHIO, OTKIIOHHUJICS OT TEMBI €ro COOCTBEHHOMU mepcoHbl. OH pe3-
KO TIOBEPHYJICS K HAM CIIMHOW W BEpHYJICA K CBOMM THTYJIOBAaHHBIM OapaHaM.

Bo ¢dpazeonorusm to return to one’s muttons / 6ykB. «BEpHYTHCS K CBOUM OapaHaMy, IIEpeH. «BEPHYTHCS K TEMe
PasroBopay BKIMHEHO CIIOBO U3 MEPEMEHHOT0 KOHTeKcTa — titled / «THTyoBaHHBIEY; TEM CaMbIM HapyIlleHa HopMa-
THBHAsI COYETAEMOCTh JIeKCeMbl Muttons / «Oapaub». Ho 3T0 He O3HAYaeT, 4yTo (PPa3eOJOTHUECKUI KOI 311eCh
HE CTBIKYeTCs C KOJOM KOoHTekcTa. Hamporus, 310 3¢ dexTuBHbI cnocod co3manus komuueckoro ¢ dexra. Eciu
B cocTaBe (paseosiorusma jgekcema muttons / «GapaHsl» 03HaYaEeT «TeMa pasroBopay, To B coueTanuu c titled / «ru-
TYJIOBaHHBIE» Yy Hee BJJ0OABOK aKTyalM3UPYETCs JPYroe ee MepeHOCHOE 3HaYeHUe — «00JBaHbD (Cp. pycC. mumyno-
6anHble baparsvl). ITO YAAYHBIN cIydail coBMenIeHU (Hpa3eoIornIecKoro Koa ¢ KOJJOM KOHTEKCTa; OHO TIPUBOTUT
K TIOSIBJICHHIO HOBOTO CMBICNA. DTOT CMBICI HE MPUHAMJICKHUT MO OTACTHHOCTH HU (hpa3eooTu3My, H KOHTEKCTY;
OH TIOSIBJSICTCS B IPOIECcCe B3aUMOICHUCTBHUS KOJOB. BMecTe ¢ HOBBIM CMBICIIOM BO3HHKAET HOBBIH 3HAK (CIIOBOCO-
yeranue titled muttons / «rurynoBanubie GapaHbD», Te AKTYaATU3UPOBAHBI OJTHOBPEMEHHO TP 3HAYEHHS: «OapaHb»,
«0O0BaHB M «TEeMa Oecebl»).

[Ipu Gonee MacmTabHOM B3aUMOJICHCTBUH IBYX KOJOB MOKET BOSHUKHYTH HOBBIH KOJ (S3BIK B CEMHOTHIECKOM
cMbIcie 3Toro cioBa). B atoii cBsasu FO. M. Jlotman nucan: «Tekct, “KoTopslii” 00J1agaeT CeMHOTHYCCKON HEOIHO-
POIHOCTBIO, “00NamaeT” CIIOCOOHOCTBIO TEHEPUPOBATh HOBBIC cOoOOmeHUs <...> “Takoil” TEKCT <...> BBICTYIaeT
<...> Kak reHepaTop s3b1koB» [6, c. 582]. ITo IO. M. Jlormany, nndopmanus nopoxaaeTcs JUIIb IPH B3aUMOJIEH-
CTBHMH Pa3HBIX KOJIOB, BCJIEICTBHE YEro KyJbTypa Kak reHepaTop HH(OopMaluy NpescTaBIseT COO0H MOIMKOI0BBII
(eHOMeH. BrllenpuBeeHHBIH OTPHIBOK M3 Npou3BereHus P. ONIMHITOHA CIIy’)KUT OZHUM W3 MHOTOYHCIICHHBIX
MIPUMEPOB «BBICEUEHHUS HCKPBI» HOBOT'O CMBICJIA U TIOSIBIICHHSI HOBOT'O 3HAKa IIPH CTOJIKHOBEHHHU KOZOB.

5. BzauMopeiicTBHEe MEXIy MEPEMEHHBIM KOHTEKCTOM H ()pa3eosIOTHIECKOW SAWHHIICH COCTOWT TaKXe B 3a-
MEHE OJHOM M3 JIEKCEM CJIOBOM, B3ATHIM M3 KOHTeKcTa. Tak, (pazeonoruueckas equnuia a fly in the ointment /
OykB. «Myxa B Oanp3aMe», IEPEeH. «TO, YTO MOPTUT HOPMAIBEHOE TeueHHe Aem» ynoTpebieHa /. YactieikoM kak
Ha3BaHHWE MPOM3BEIEHNUS C BKIMHUBAHWEM CJIOBa M3 KOHTEKcTa BO (hpaseonormsm: «The Spy in the Ointmenty /
«mmoH B 6anp3ame» [17, p. 1]. DTo BKIMHUBaHUE MPEACTABISIET COOOH MapagurMaTudeckoe (HeIMHeHHOe) KO-
pOBaHHE CMBICIA: MBIC/Ib, YTO Pa3BeI4YHK, BHEJPUBILKCH B IITAT CEKPETHOTO YUPEXKICHUS, pa3pyIliul €ro U3HYTPH,
BBIP@)KCHA B IAHHOM CJIy4ae HE OIHCATENIbHO, a Yepe3 B3auMOJICHCTBHE 3HAYCHUS M 3ByYaHUs CJIOBA SPY / «ILIMTHOH»
C CeMaHTHKO# U (HOHETHKOIT (ppazeonornsma myreM pudmoBanHoi 3ameHsl ekceMsl (fly / «myxa» — Spy / «aummony).
TaxoB ouepeqHON MpHUEM B3aUMOJEHCTBHS KOJIOB.

6. Tlopoii nekcema B cocTaBe (ppa3eosioru3Ma MOIYy4aeT PEYCBOH CMBICI MyTeM J00aBJICHUS KOMMEHTapHs
B BUjie UMEeHHOM rpynmsl. Cp.:

Moliére <...> died as he had lived — in the harness of the professional entertainer [15, p. 57]. / Mossep <...>
yMep TaK ke, KaK XK — B sipMe Ipo(ecCHOHATEHOTO KOMETHAHTA.

Opaseonorusm to die in harness / 6yks. «ymepers B spMe» 03Ha4aeT «yMepeTh Ha nocty». Kommonent harness /
«IpMO» MeTadopriaecku 0003HAYaET MPOPECCHOHANBHBIE 0053aHHOCTH, CIIYKO0Y, padoty. Jlo6aBneHHAs IPeII0KHO-
umenHas rpymmna (Of the professional entertainer / «mpodeccHoHaTIpPHOTO KOMEIMAHTa)») KOHKPETU3UPYET ITO ab-
CTpaKTHOE MOHATHE M TEM CaMBIM IIPHUBSI3BIBACT» (HPa3eoJIOru3M K KOHTEKCTY, BITUCHIBACT €r0 B KOHTEKCT CHHTAK-
CHYECKH M CEMaHTHYCCKU. DTO TPHUEM JIMHSHHOTO (CHHTArMATHYECKOT0) KOAUPOBAHUS CMbIcia: jekcema harness /
«IpMOY», BXOZsIIas B cOCTaB (hpa3eojorn3ma, ¢ MOMOIIBIO MPEJIora CoeAnHsieTcst ¢ (parMeHTOM KOHTEKCTa
(the professional entertainer / «mpodeccroHaNbHBI KOMEAHAHT»), U OHH BMECTe 00pa3yroT CHHTarmy. Tak Ko
(bpazeosorn3ma COBMEIIAETCS C KOJOM BCETO TEKCTA.

B psize ciydaeB JeHOTATHBHAsi COOTHECEHHOCTh KOMIIOHEHTA OCYIIECTBIISIETCSI HE MPSMO, & KOCBEHHO — ITyTeM
YIOMHUHAHUS KaKOTO-T100 OBITHIHOTO Mpu3Haka pedepenrta. Hampumep:

«I smell a rat, Sherry, — a rat with a beard». (And it might be well to add, at this point, that Mr. Sheridan White-
side wears a beard). / — I uyto kpeicy, lleppu, — kpbicy ¢ 6opoaoii (31eck craeayer 100aBuTh, uto muctep Llepuman
VYaitrcaitn HocuT 6opony) [5, c. 60].
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Dpazeosnorusm to smell a rat / 6yks. «modysiTe KphICY» 03HAYACT IIOYYBCTBOBATH OMACHOCTBY. OT KOr0 HMEHHO
OHA MCXOJUT, TOBOPSALIMI MOSICHSIET HAMEKOM, YIOMHHAsl B Ka4eCTBE IOJCKa3KH XapaKTEepHYIO YepTy BHEUIHOCTH
nepcoHaxa (Hammaue 0opossl). 31ech HapylleHa HOPMAaTHBHAS COYETAeMOCTh JIEKCEM, TaK YTO Ha MEPBBIA B3I
MOXKET II0Ka3aThesl, 4YTO (Ppa3eoJOrHuecKuii Ko B JAaHHOM ClIydae INI0XO COBMEIIAeTCs ¢ KOJOM KOHTEKCTA.

Ho B meicTBHTENBHOCTH TaKkoe HAPYLICHUE SIBIACTCS CTHIMCTHYCCKUM IIPHEMOM CO3JAaHHS KOMHYECKOTro d¢-
¢exTa (TIepen MBICIEHHBIM B30pOM YHTATENs MPENCTaeT HeJeroe BUACHNE KPHICH ¢ 6opomoii). Hememocts — Baxk-
HBIN AJIEMEHT KOMHYECKOTO (TI0 ApHCTOTEIIO [2], CMeIHOE ecTh 9acTh 0e300pa3Horo); OTCI0a M HapyIIeHHE coue-
TaeMOCTH, HO BO3HUKAIOIIUI IPH 5TOM KOMUYECKHUIT 3 HEKT rapMOHHUPYET ¢ OOIIMM TOHOM ITOBECTBOBAHUSL.

7. BcnencrBue TOro, 4TO MpH pa3BepThIBAHUK (hPa3eosioru3ma Npecka3yeMoCTh KaKI0T0 HOCIEAYIOIIEro JIEKCH-
YECKOro KOMIIOHEHTA Topa3zio OoJibllie, 4eM B 0OBIYHOI peun, OOJIBIIMHCTBO (hPA3EOIOTNUECKUX €AMHULL UICHTHDHIIH-
pyercs 1o UX KIIOYeBbIM (hparMeHTaM npexe, 4eM pacro3Haércs Besi ppaseosiornueckas enununa. Cp. npumep pede-
BOro ynotpebnienus ppaseonorusma As the tree falls, so shall it lie / Kyna nepeBo KIOHUIOCH, Ty/1a U TIOBAIIIOCH:

As the tree falls... / Kyzna nepeBo KIOHHIOCE. ..
Yes. I daresay. / [la. Oto yx TouHO [3, c. 48].

CobeceHUKY HET HEOOXOAMMOCTH JOCIYIINBaTh Gpasy a0 konna. OH yrajgan Gpa3eoorniecKyio eIrHHUILY 10 €€
OTpPBIBKY U, OCHOBBIBASICh HA HEM, TTOHS MIPEAHA3HAYCHHOE EMY COOOIIICHHE.

Taxue (parMeHTsl HEPEAKO BKPAIUIAIOTCS B TEKCT CAMOCTOSTENBHO, B KAYECTBE WICHOB MPEAJIOKEHHS, U OTCHI-
JAIOT peIUNreHTa K MOJHON ¢opme ¢pazeonmormsma. Takum o0pazoM, (GppazeoJOru3Mbl MOTYT HPHUCYTCTBOBATH
B TEKCTE BUPTYaJIbHO, CEMAHTHIECKN B3aMMOJICHCTBYSI C KOHTEKCTOM «H3-3a KyJucy». Hanpumep:

Life is a gift horse in my opinion [14, p. 192]. / )Ku3Hb — 3T0 AapeHbIil KOHB, I0-MOEMY.

I'epoii pacckaza UMeeT B BHIY, YTO JKH3Hb €CTh BEJIMKHH Jap, a MOTOMY IpeliHo pontaTth Ha bora m3-3a Toro,
4TO OHA Henerka. Ho 3TOT cMBICK He BBIpaXkeH MPsIMO, M BHIBECTH €r0 MOXHO, JIHIIb COOTHECS obopor a gift horse /
«aapeHblit KoHbY ¢ (paseosormsmom to look a gift horse in the mouth / 6yks. «cMoTpeTs JapeHOMY KOHIO B 3yObI»,
HepeH. «IIpHUBEpeJHNYATh, NPUHUMAs Toapok». CeMaHTHKa STOro (pa3eosioru3mMa CoJIepKUTCS B TEKCTE ITPOHU3Be-
JICHNS1, HO OHa MPE/ICTaBIIeHa Yepe3 PparMeHT, CHHTAKCHIECKH BKIIFOUCHHBIH B IEPEMEHHBIN KOHTEKCT.

WHoro MHEHHS 0 KU3HH PUIEPKUBACTCS Tepoil poMaHa XeMUHTYds1: «Life is a dunghilly, said Harry. «And I'm
the cock who gets on it to crow» [12, p. 39]. / — XXu3Hp — HaBO3HAs Ky4a, — cKazai ['appu. — A s — TOT eTyx, KOTO-
PpBIil B37IETAaET HAa HEE M KyKapeKaer.

I'appu nmeeT B BUIY, YTO JKU3Hb YCTPOEHA CKBEPHO, HO UTO, HECMOTPS Ha 3TO, OH CTapacTCs Jep KaThCsi MOJIOI-
oM. [ToHATH QUTypanbHBINA CMBICT 3TOTO BBICKA3bIBAHHS MOJKHO JIMIIL YE€PE3 €0 COOTHECEHHE ¢ (hpa3eoIoTU3IMOM
Every cock is valiant on his own dunghill / «Besiknit metyx xpabp Ha cBOei HABO3HOMU Ky4e», pycC. IKBUBAJICHT Bcsik
KYIUK Ha cgoem 6orome eeaux. IT0T (pa3eosioru3M, BXOASIIMNA B COCTAB JIMHIBOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMM HOCH-
Tenel aHIMUHACKOTO S3bIKa, MPEICTABIAET cCOO0H HEOOXOIUMBIN KOTHUTUBHBIN ()OH TaHHOTO BBICKA3bIBaHMSA. JIek-
cemsr dunghill / «HaBo3nast kyua» u COCK / «eTyX» SBISIOTCS €AMHUIIAMHE, OOIIUMH JUTS KOAa (pa3eooru3mMa u
koza KoHTekcra. Cam ke (hpa3eosorusM, y4acTBysi B (JOPMHUPOBAHHH CMbICNIAa TEKCTA, IIPUCYTCTBYET B HEM «Kak
TEHb». DTO elle OAMH (JJAKyHAPHBI) CIIOcCO0 B3auMOIeHCTBHS (hpa3eoKo1a C KOIOM TEeKCTa.

Bompoc 00 OKka3nOHaJIBHBIX PEUYEBBIX TpaHCHOPMAIMAX (PPa3eosOTH3MOB C pa3HBIX TOUYEK 3PCHUS OCBEIalN
MHOTHE JIMHTBUCTBI. MBI HE CTaBWJIN Tiepe] coOOH Iesb Pa3HOCTOPOHHETO ONMHMCAHMS dTHX Ipeobpa3oBanmil. B co-
OTBETCTBHM C TEMOH HalleWd CTaTbH, MBI PACCMOTPEIHM HEKOTOpPHIE M3 HHUX I10J CNEHHM(UYECKHM YIJIOM 3pEHHS,
a MIMEHHO C TIO3MIUI JTMHIBOCEMHUOTHKH. Hac mHTEepecoBann crocoObl B3auMoaeicTBUs (ppa3eosornieckoro KoJja
C KOZIOM KOHTEKCTa B PaMKaxX KOHIETINH MHOTOKO/IOBOCTH TEKCTA. DTO TaKHe CIIOCOOBI, KaK:

1) mOBTOp JEKCHYECKOTO KOMIIOHEHTa (ppa3eosoru3Ma B IEpEeMEHHOM KOHTEKCTE;

2) 3aMeHa JIEKCHYECKOTO0 KOMIOHEHTa MECTOMMEHUEM B IIEPEMEHHOM KOHTEKCTE;

3) pacnpoctpanenne Metadopuku (ppazeosorn3mMa Ha MEPEMEHHBIN KOHTEKCT;

4) BKIIMHMBaHWE CJIOBA U3 NIEPEMEHHOTO KOHTEKCTA BO (h)pa3eoIOTH3M;

5) 3aMeHa JIEKCHYeCKOro KOMIIOHEHTa (h)pa3eoIoTu3Ma CIOBOM U3 TIEPEMEHHOTO KOHTEKCTa,

6) nmoOaBieHME K JEKCHYECKOMY KOMIOHEHTY (ppa3eosioru3Ma KOMMEHTapHs B BU/I€ IMEHHOW TPYIIIIHL;

7) ucronb30BaHHE COKpAIIEHHOH BepcuM (pazeosorn3Ma B NEpEeMEHHOM KOHTEKCTE B pacyere Ha TO, 4TO pe-
LUITUEHTY U3BECTHA MIOJIHAs BEPCHUSL.

Kak okazaioch, COBMECTHMOCTh KOJIOB — BEJIMYHMHA I'pajyajbHas; CTEIIEHb COBMECTUMOCTH KOJIOB MEHSETCS
B 3aBHCUMOCTH OT CTETICHH MX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOH OJM30CTH B 3HAKOBOM IIPOCTPAHCTBE.

[Momumo (pa3eosoru3MoB B TEKCT BKIMHHUBAIOTCS TAKXKe ITapeMuH, a)OPU3MBL, IMTATBl M IPYTUe UHOKOJOBBIC
00pa3oBaHys, B pe3yJbTaTe Yero TeKCT OKa3bIBACTCSl COTKAH U3 KOJOB, KAK TKaHb U3 HUTEH.
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TYPES OF INTERACTION OF THE PHRASEOLOGICAL CODE WITH THE CODE OF CONTEXT

Durtseva Elena Yur'evna
Samara State Academy of Social Sciences and Humanities
elena.yurievna.sti@gmail.com

The article from the linguo-semiotic viewpoint by the material of the English language examines certain regularities of verbal use
of the phraseological units. The author shows that phraseological units come out as the semiotically heterogeneous inclusions
into the text texture which are based on a special phraseological code different from the code of variable context. The paper
characterizes the means for the interaction of the phraseological units with the variable context.

Key words and phrases: phraseological unit; phraseological code; context; lexeme; interaction of the codes.

VK 82-1/29
dDunosiornyecKkne HAyKn

B cmamwe oceewjaiomest 0OCHOGHbIE JHCAHPOBO-APXUMEKMOHUYECKUE O0CODEHHOCMU KHUU cmuxo8 « Capesnaoxxs
Komyc apoax» («3onomuie 0odicou Cepeensxar) napoonozo nooma Axymuu Cem. I1. Jlanunosa (1917-1978). Knuea
npeocmaém 6 6ude YeroCmHO20 KOHYENMYaibHO-XY00CECMBEHHO20 eOUHCMBA U OXAPAKMEPUZ08AHA KAK NOTHO-
yenHoe umoeogoe uzoauue. B npoyecce ananuza evis61s10mesi 0CHoOGHbIE QOMUHUPYIOWUE ACNEKmMbl HOPMUPOBANUs
YeroCmHOCMU 8 KHU2Ee CIMUXO08.

Knouesvie crnosa u ¢ppasel: xanp; MeTakaHp; >KaHPOBas MOJIENb; apXUTEKTOHMKA; UTOTOBAs KHWTA; JIMPHUCCKUH
repoit; UHAUBUAYAIbHBIN CTHIIb.
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HNTOTI'OBAS KHUT'A CEM. JAHNUJIOBA:
JKAHPOBO-APXUTEKTOHUYECKHUE OCOBEHHOCTH®

Lenbio mpencTaBiIsieMOil CTAThH SBISETCSA N3ydeHHE KHUTH CTHXOB KaK (OpPMaIbHO-CONEPKAaTeITFHOTO SIMHCTBA
Ha MaTepHalie JUPHIECKON 1mo33un HapogHoro nodta Axyrun Cem. I1. lannnosa. Peus Oyner untu o mpupose Xy-
JTIO’)KECTBEHHOW IEJIOCTHOCTH KHUTH CTHXOB «Capramidxx) kemyc apaax» («3omnoteie poxau Ceprensixay). Kaura
COCTaBJICHA CAMUM IOATOM HE3aJ0JIr0 JI0 CMEPTH U OmyOarKoBaHa B 1979 I., B TO BpeMs, KOT/Ia SIKyTCKas MO33HsI
HaxoJMJIach B pyCle IUIOJOTBOPHOro pa3Butus. 1960-1970-e rr. sBMIIMCH YMEPEHHBIM HEPHOIOM JUISl Pa3HOCTO-
POHHETO Pa3BUTHS HAIIMOHAJIHHOMN JMPUYECKON M033uH B IeioM. Ecimu Havano TBopueckoro mytu Cem. JlaHuinoBa
otHOcuTCs K 1940-1950-M rr., TO O0JIee MHTEHCUBHOE pa3BuTUe moayvaeT B 1960-1970-¢ rr. Mcropudeckas cutya-
st 1940-1970-x rr., CyIIECTBCHHBIC U3MCHCHHUS B CAMOM XapaKTepe JIMTePaTypHOro Mmpolecca JaHHOTO Tepruoaa
00yCIIOBHIIM KPYT OCHOBHBIX TE€M, IIPOOJIEM H MOTHBOB JIMPUKH T103TA.

Haunnas m3ydenne cOoparka npomsBeneHuit CeM. /lannioBa, B epBYIO o4epens, enecoo0pa3Ho o0paTUThes
K UCTOpUHU €ro CO3MaHMsA. B 3aMeTkax pemakTopa B IOCIECIOBHH, ITOATOTOBICHHOM HApOJHBIM TOATOM SIKyTHH
M. E. TumodeeBbIM, TOBOPUTCS O TOM, YTO B KHUTE COOpaHBI MMPOM3BEICHNS, KOTOPBIE HE BOILIA B COOPHUK «AHaHBIM
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